Be at loose ends (US)/ be at a loose end (UK)
ผู้ที่มีความรับผิดชอบสูงจะไม่ค่อยมีเวลาว่าง หรือ ไม่มีเวลาว่างเลยก็ได้, เนื่องจากมีภารกิจที่จะต้องปฏิบัติตลอด 24 ชั่วโมง. ในทางตรงกันข้าม, ผู้ใดก็ตามแต่ที่ไม่มีความรับผิดชอบจะมีเวลาว่างเป็นอย่างมาก เพราะไม่มีอะไรต้องทำ. จะว่าเป็นโชค หรือ เป็นเคราะห์ ก็ขึ้นอยู่กับช่วงจังหวะของชีวิต, แต่สิ่งที่สำคัญมากที่สุดคือสถานะทางการเงิน.  และบุคคลส่วนมากที่ว่างงาน, กระเป๋าเงินก็จะว่างไปด้วย. จึงเป็นที่มาของ “My wallet is empty. My lady gets away” หรือ กระเป๋าแบน แฟนทิ้ง, ซึ่งคือเรื่องจริง และ เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นกับอามอร์นี่. เมื่อไรก็ตามที่คุณไม่มีอะไรทำ, คุณสามารถใช้สำนวนนี้: 


Be at loose ends (US): to have nothing to do: ไม่มีสิ่งใดต้องทำ. Ex1: After many years of work, Roger finds himself suddenly at loose ends. หลังจากทำงานมาหลายปี, ร๊อเจ่อะ ค้นพบตัวเองในทันทีว่าไม่มีอะไรทำ. อย่างไรก็ตาม, ถ้าเป็นชาว อังกฤษ, จะใช้สำนวนนี้: Be at a loose end (UK). Ex2: I am at a loose end and I am going to see a movie. ฉันไม่มีอะไรทำ และ ฉันจะไปดูหนัง.

ในหนึ่งวันทุกคนมีเวลา 24 ชั่วโมงเท่ากัน ยกเว้น Astronaut (แอ๊สทระนอท) ที่อาศัยบนดวงจันทร์. ดังนั้น, เราต้องบริหารเวลาให้เป็น. ไม่มีโยชน์ใดๆทั้งสิ้นที่ทำเงินมากมาย, แต่ไม่มีโอกาสได้ใช้; ฉนั้น, เราควรหาเวลาผ่อนคลายให้แก่ตัวเอง และ ใช้เวลากับคนที่เรารักให้มากที่สุดเท่าที่จะทำได้. 
